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POSTOPKI V ZVEZI Z IZVAJANJEM SKUPNE TRGOVINSKE POLITIKE

EVROPSKA KOMISTJA

Obvestilo o zacetku vmesnega pregleda protidampinskih ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz koles s
poreklom iz Ljudske republike Kitajske

(2012/C 71/07)

Evropska komisija (,Komisija“) se je na lastno pobudo odlocila
za preiskavo v zvezi z vmesnim pregledom protidampinskih
ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz koles s poreklom iz Ljudske
republike Kitajske, v skladu s ¢lenom 11(3) in ¢lenom 13(4)
Uredbe Sveta (ES) $t. 1225/2009 z dne 30. novembra 2009 o
za§Citi proti dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice
Evropske skupnosti (1) (,osnovna uredba®).

1. Izdelek

Izdelek v preiskavi v zvezi s pregledom zajema dvokolesa in
druga podobna kolesa (tudi dostavne tricikle, a brez enokoles-
nikov), brez motornega pogona (,izdelek, ki se pregleduje®).
Izdelek, ki se pregleduje, je izdelek s poreklom iz Ljudske repu-
blike Kitajske (,zadevna drzava“), trenutno uvr$cen pod oznaki
KN 871200 30 in ex 8712 00 70, za katerega je bilo pred-
hodno ugotovljeno, da se uvaza po dampinskih cenah (3).

2. Obstojeci ukrepi

Z Uredbo (EGS) §t. 2474/93 (%) je Svet uvedel dokonéno proti-
dampinsko dajatev v vi$ini 30,6 % na uvoz koles s poreklom iz
Ljudske republike Kitajske.

Po preiskavi proti izogibanju se je v skladu s ¢lenom 13
osnovne uredbe ta dajatev z Uredbo Sveta (ES) §t. 71/97 (¥
razsirila na uvoz dolocenih delov za kolesa s poreklom iz
Ljudske republike Kitajske (,LRK“). Poleg tega je bilo odlo¢eno,
da je treba vzpostaviti shemo oprostitev na podlagi ¢lena 13(2)
osnovne uredbe (,shema oprostitev®). Pravni okvir za delovanje
sheme oprostitev je bil dolocen z Uredbo Komisije (ES) st.
88/97 (°). Za oprostitev placila razsirjene dajatve morajo proiz-
vajalci koles v Uniji zagotoviti najve¢ 60 % delov koles iz LRK

() UL L 343, 22.12.2009, str. 51.

(%) Damping je prodaja izdelka za izvoz (,zadevni izdelek“) po ceni, nizji
od njegove ,normalne vrednosti‘. Normalna vrednost je obicajno
primerljiva cena ,podobnega“ izdelka na domacem trgu zadevne
drzave. Izraz ,podobni izdelek” pomeni izdelek, ki je zadevnemu
izdelku enak v vseh vidikih, ali ¢e takega izdelka ni, izdelek, ki
mu je zelo podoben.

() UL L 228, 9.9.1993, str. 1.

(4 ULL 16, 18.1.1997, str. 55.

() UL'L 17, 21.1.1997, str. 17.

pri sestavljanju koles ali dodano vrednost, ki je visja od 25 % za
vse dele, vkljuéene v proizvodnjo. Trenutno je do oprostitve
upravicenih ve¢ kot 250 druzb.

Po preiskavi v zvezi z vmesnim pregledom v skladu s ¢lenom
11(3) osnovne uredbe, je Svet z Uredbo (ES) st. 1095/2005 (°)
sklenil, da je treba veljavno protidampinsko dajatev povecati na
48,5 % (,vmesni pregled, ki spreminja“).

Po pregledu za razsiritev protidampinske dajatve, uvedene na
uvoz koles s poreklom iz Ljudske republike Kitajske, na uvoz
nekaterih delov za kolesa s poreklom iz Ljudske republike
Kitajske v skladu s ¢lenom 11(3) in ¢lenom 13(4) osnovne
uredbe, je Svet z Uredbo (ES) §t. 171/2008 (7) odlo¢il, da ohrani
ukrepe proti izogibanju.

Po preiskavi v zvezi s pregledom zaradi izteka ukrepa v skladu s
¢lenom 11(2) osnovne uredbe se je Svet z Izvedbeno uredbo
Sveta (EU) $t. 990/2011 (%) odlocil, da je treba navedene ukrepe
ohraniti.

3. Razlogi za pregled

Komisija ima na voljo dovolj dokazov prima facie, da so se v
zvezi z dampingom in $kodo okolis¢ine, na podlagi katerih so
bili uvedeni veljavni ukrepi, spremenile in da so te spremembe
trajne.

Se zlasti informacije, s katerimi razpolaga Komisija, kazejo, da je
bil sistem izvoznih kvot za proizvajalce koles v Ljudski republiki
Kitajski, ki je oviral proizvajalce izvoznike, da bi bili med
vmesnim pregledom, ki spreminja, delezni trZznogospodarske
obravnave, odpravljen januarja 2011.

() UL L 183, 14.7.2005, str. 1.
() UL L 55, 28.2.2008, str. 1.
(% UL L 261, 6.10.2011, str. 2.
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Poleg tega je videti, da je prislo do znatnih sprememb v struk-
turi industrije Unije. Predvsem je ve¢ proizvajalcev Unije iz
popolnega proizvodnega ciklusa preslo na (delno) sestavljanje
z uporabo uvozenih delov.

Poleg tega se je zaradi Siritev EU v letih 2004 in 2007 industriji
koles Unije pridruzilo znatno $tevilo proizvajalcev. Ve¢ proiz-
vajalcev, ki so bili del industrije Unije pred obema Siritvama, pa
je preselilo svoje proizvodne zmogljivosti v nove drzave ¢lanice
ali je tam vzpostavilo nove zmogljivosti. Zaradi tega se je raven
stroskov industrije Unije morda spremenila.

Kon¢no, trenutna stopnja odprave $kode je bila izra¢unana za
kolesa, ki so izdelana iz jekla, medtem ko kaZze, da je trenutno
vecina koles izdelana iz aluminijevih zlitin. Kaze, da bodo
omenjene spremembe trajne, zato upraviCujejo potrebo po
ponovni oceni skode.

Poleg tega Stevilo druzb, upravicenih do sheme oprostitev hitro
raste, kljub temu pa shema od uvedbe v letu 1997 ni bila
prilagojena. Poleg tega je postal nadzorni sistem za uvoz delov,
ki so izvzeti iz protidampinskih ukrepov, zelo zapleten in obre-
menjujo¢, kar lahko ogrozi njegovo ucinkovitost.

Zato se glede na navedeno zdi, da nadaljevanje ukrepov na
sedanji ravni za izravnavo ucinkov $kodljivega dampinga ni
veC ustrezno.

4. Postopek

Po posvetovanju s svetovalnim odborom je Komisija ugotovila,
da obstajajo zadostni dokazi, ki upravi¢ujejo zacetek preiskave v
zvezi z vmesnim pregledom, zato zacenja preiskavo v zvezi s
pregledom v skladu s ¢lenom 11(3) in 13(4) osnovne uredbe.

Na podlagi preiskave v zvezi s pregledom se oceni, ali nadaljnje
izvajanje ukrepa ni ve¢ potrebno za izravnavo dampinga, ali
obstaja verjetnost, da se bo $koda ponovila, Ce se ukrep odstrani
ali spremeni, razen tega se oceni, in ali obstojeci ukrep ni ali pa
ni ve¢ zadosten, da prepreci damping, ki povzroca skodo.

Preiskava v zvezi s pregledom bo pokazala potrebo po nada-
ljevanju, odpravi ali spremembi obstoje¢ih ukrepov.

Poleg tega bo preiskava v zvezi s pregledom ocenila tudi shemo
oprostitev in njeno delovanje ter dolo¢ila, ali je treba na podlagi
te ocene uvesti spremembe.

4.1 Postopek v zvezi z dampingom (°)

Proizvajalci izvozniki (1) izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne
drzave, vklju¢no s tistimi, ki niso sodelovali v preiskavah, ki so

(%) Prim. opombo 2.

(1% Proizvajalec izvoznik je druzba v zadevni drzavi, ki proizvaja in
izvaza izdelek, ki se pregleduje, na trg Unije neposredno ali po
tretji osebi, vkljuéno s katero koli od njenih povezanih druzb,
vkljuenih v proizvodnjo, domaco prodajo ali izvoz zadevnega

izdelka.

privedle do spremembe in ohranitve veljavnih ukrepov, so
pozvani k sodelovanju pri preiskavi Komisije v zvezi s pregle-
dom.

4.1.1 Preiskava proizvajalcev izvoznikov

41.1.1 Postopek za izbor proizvajalcev izvoz-
nikov, ki jih je treba preiskati v
zadevni drzavi

(a) Vzorcenje

Ker lahko postopek vkljucuje veliko Stevilo proizvajalcev
izvoznikov iz zadevne drzave in da bi se preiskava v
zvezi s pregledom koncala v predpisanih rokih, lahko Komi-
sija izbere vzorec in ustrezno omeji Stevilo proizvajalcev
izvoznikov, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje ,vzor-
Cenje”). Vzoréenje bo izvedla v skladu s ¢lenom 17 osnovne
uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzoréenje potrebno,
in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse
proizvajalce izvoznike ali njihove predstavnike, da se ji
javijo. Komisiji morajo v 15 dneh od datuma objave tega
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni doloéeno
drugace, sporociti informacije o svojih druzbah, v skladu s
Prilogo A k temu Obvestilu.

Komisija se bo za pridobitev informacij, za katere meni, da
so potrebne za izbiro vzorca proizvajalcev izvoznikov,
obrnila tudi na organe zadevne drzave, lahko pa se obrne
na vsa znana zdruZenja proizvajalcev izvoznikov.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti kakrsne koli
informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj navedene infor-
macije, morajo to narediti v 21 dneh od datuma objave tega
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, razen Ce je doloceno
drugace.

Ce je vzorec potreben, so proizvajalci izvozniki lahko
izbrani na podlagi najvecjega reprezentativnega obsega
izvoza v Unijo, ki ga je mogoce v razpoloZljivem casu
ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih v
vzorec, uradno obvestila vse znane proizvajalce izvoznike,
organe zadevne drzave in zdruZenja proizvajalcev izvozni-
kov, po potrebi po organih zadevne drzave.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so
potrebne za preiskavo v zvezi s proizvajalci izvozniki,
poslala vprasalnike proizvajalcem izvoznikom, izbranim v
vzorec v zadevni drzavi, vsem znanim zdruZenjem proizva-
jalcev izvoznikov in organom zadevne drzave.

Vsi proizvajalci izvozniki, izbrani v vzorec, morajo v 37
dneh od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca pred-
loziti izpolnjen vprasalnik, ¢e ni doloc¢eno drugace.
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V izpolnjenem vpraSalniku morajo med drugim navesti
informacije o strukturi svojih druzb, dejavnosti druzb v
zvezi z izdelkom, ki se pregleduje, stroskih proizvodnje,
prodaji izdelka, ki se pregleduje, na domacem trgu zadevne
drzave in prodaji izdelka, ki se pregleduje, v Uniji.

Druzbe, ki so se strinjale z mozno vkljucitvijo v vzorec,
vendar niso bile izbrane v vzorec, se Stejejo za sodelujoce
(,nevzorceni sodelujoci proizvajalci izvozniki®). Brez pose-
ganja v oddelek (b) spodaj protidampinska dajatev, ki se
lahko uporablja za uvoz nevzoréenih sodelujo¢ih proizva-
jalcev izvoznikov, ne bo presegla tehtane povprecne stopnje
dampinga, ugotovljene za proizvajalce izvoznike iz vzor-
ca ().

Cx

Individualna stopnja dampinga za druzbe, ki niso vkljucene
v vzorec

Nevzorceni sodelujoci proizvajalci izvozniki lahko v skladu
s clenom 17(3) osnovne uredbe zahtevajo, da Komisija
zanje dolo¢i individualne stopnje dampinga (,individualna
stopnja dampinga“). Proizvajalci izvozniki, ki Zelijo zahtevati
individualno stopnjo dampinga, morajo zahtevati vprasalnik
in druge ustrezne obrazce zahtevka ter jih pravilno izpol-
njene vrniti v rokih, navedenih v naslednjem stavku in
oddelku 4.1.2.2. Izpolnjen vprasalnik je treba predloziti v
37 dneh od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni
dolo¢eno drugace. Poudariti je treba, da morajo navedeni
proizvajalci izvozniki iz drzave brez trZnega gospodarstva
dokazati izpolnjevanje meril za trznogospodarsko obrav-
navo (,TGO“) ali vsaj za individualno obravnavo (,10%),
kakor je navedeno v oddelku 4.1.2.2, da lahko Komisija
zanje dolo¢i individualne stopnje dampinga.

Vendar morajo proizvajalci izvozniki, ki zahtevajo indivi-
dualno stopnjo dampinga, vedeti, da lahko Komisija odlo¢i,
da zanje ne bo dolo¢ila individualnih stopenj dampinga, ¢e
je na primer proizvajalcev izvoznikov toliko, da bi bila
dolocitev individualnih stopenj dajatve preveliko breme in
bi preprecila pravocasen zakljucek preiskave v zvezi s
pregledom.

4.1.2 Dodatni postopek v zvezi s proizvajalci izvozniki v zadevni
drZavi brez trznega gospodarstva

41.2.1 Izbor tretje drzave s trznim gospodar-
stvom

Ob upostevanju dolocb oddelka 4.1.2.2 se normalna vrednost
za uvoz iz zadevne drZave dolo¢i na podlagi cene ali konstrui-
rane vrednosti v tretji drZavi s trznim gospodarstvom v skladu s
¢lenom 2(7)(a) osnovne uredbe. Komisija v ta namen izbere

(') V skladu s ¢lenom 9(6) osnovne uredbe bodo zanemarjene vse
nicelne stopnje in stopnje de minimis ter stopnje, ki se ugotovijo
v okolis¢inah iz ¢lena 18 osnovne uredbe.

primerno tretjo drZavo s trznim gospodarstvom. Komisija je
zaCasno izbrala Mehiko, ki je bila izbrana tudi v preiskavah,
na podlagi katerih so se spremenili in ohranili veljavni ukrepi
za uvoz izdelkov, ki se pregledujejo, iz zadevne drzave. Zainte-
resirane strani so pozvane, da o ustreznosti te izbire predlozijo
pripombe v 10 dneh od datuma objave tega obvestila v
Uradnem listu Evropske unije.

41.2.2 Obravnava proizvajalcev izvoznikov v
zadevni drzavi brez trZznega gospodar-
stva

V skladu s ¢lenom 2(7)(b) osnovne uredbe lahko posamezni
proizvajalci izvozniki iz zadevne drzave, ki menijo, da pri
njihovi proizvodnji in prodaji izdelka, ki se pregleduje, prevla-
dujejo razmere trznega gospodarstva, predlozijo ustrezno
utemeljen zahtevek (,zahtevek za TGO®). Trinogospodarska
obravnava (,TGO®) se odobri, Ce se pri oceni zahtevka za
TGO ugotovi, da so merila iz ¢lena 2(7)(c) osnovne uredbe (1?)
izpolnjena. Stopnja dampinga proizvajalcev izvoznikov, ki jim je
bila odobrena TGO, se kolikor najbolj mogoce in brez pose-
ganja v uporabo razpolozljivih dejstev v skladu s ¢lenom 18
osnovne uredbe izra¢una na podlagi njihove lastne normalne
vrednosti in izvoznih cen v skladu s clenom 2(7)(b) osnovne
uredbe.

Posamezni proizvajalci izvozniki v zadevni drzavi lahko poleg
tega oziroma kot drugo moznost zahtevajo individualno obrav-
navo (,J0%). Za odobritev IO morajo ti proizvajalci izvozniki
dokazati izpolnjevanje meril iz ¢lena 9(5) osnovne uredbe (13).
Stopnja dampinga proizvajalcev izvoznikov, ki jim je bila
odobrena IO, se izra¢una na podlagi njihovih izvoznih cen.
Normalna vrednost za proizvajalce izvoznike, ki jim je bila
odobrena 10, se dolo¢i na podlagi vrednosti, ugotovljenih za
tretjo drzavo s trznim gospodarstvom, ki je izbrana, kakor je
navedeno zgoraj.

Dodatne pomembne informacije so navedene v Oddelku 9 tega
obvestila.

(*?) Proizvajalci izvozniki morajo zlasti dokazati, da: (i) so njihove
poslovne odlo¢itve in stroski posledice trznih razmer, brez vecjega
vmesavanja drzave; (i) imajo druzbe jasen seznam osnovnih racu-
novodskih evidenc, ki se neodvisno revidirajo v skladu z mednarod-
nimi racunovodskimi standardi in se uporabljajo za vse namene; (iii)
ni vegjih izkrivljanj, prenesenih iz nekdanjega sistema netrZnega
gospodarstva; (iv) stecajno in lastninsko pravo zagotavljata pravno
varnost in stabilnost ter (v) se valute menjajo po trznih tecajih.
Proizvajalci izvozniki morajo zlasti dokazati, da: (i) lahko pri
druzbah ali skupnih druzbah, ki so v celoti ali deloma v tuji lasti,
izvozniki svobodno vrnejo kapital in dobicke v domovino; (i) so
izvozne cene ter obseg in pogoji prodaje svobodno doloceni; (iii) je
vecina delezev v lasti zasebnikov. Drzavni uradniki, ki so ¢lani
upravnih odborov ali zasedajo klju¢ne vodstvene polozaje, morajo
biti v manjini ali pa je treba dokazati, da je druzba kljub temu
dovolj neodvisna od vmesavanja drzave; (iv) se valute menjajo po
trznih tecajih in (v) vmeSavanje drzave ni taksno, da bi omogocalo
izogibanje ukrepom, e so posameznim izvoznikom odobrene
drugacne stopnje dajatev.

(13
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(a) Trznogospodarska obravnava (TGO)

Komisija bo poslala obrazce zahtevka za TGO vsem proiz-
vajalcem izvoznikom v zadevni drzavi, izbranim v vzorec,
in nevzorCenim sodelujo¢im proizvajalcem izvoznikom, ki
zelijo zahtevati individualno stopnjo dampinga, vsem
znanim zdruZenjem proizvajalcev izvoznikov ter organom
zadevne drzave.

Proizvajalci izvozniki, ki zahtevajo TGO, morajo predloziti
izpolnjen obrazec zahtevka za TGO v 21 dneh od datuma
uradnega obvestila o izbiri vzorca ali odlocitve o tem, da
vzorec ne bo izbran, ¢e ni dolo¢eno drugace.

(b) Individualna obravnava (IO)

Za vlozitev zahtevka za IO morajo proizvajalci izvozniki iz
zadevne drzave, izbrani v vzorec, ter nevzoréeni sodelujoci
proizvajalci izvozniki, ki Zelijo zahtevati individualno
stopnjo dampinga, pravilno izpolniti dele obrazca zahtevka
za TGO, ki se nanasajo na IO, in obrazec vlozZiti v 21 dneh
od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni dolo-
Ceno drugace.

4.1.3 Preiskava nepovezanih uvoznikov (1#) (1)

Nepovezani uvozniki izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne drzave
v Unijo, vklju¢no s tistimi, ki niso sodelovali v preiskavah, ki so
pripeljale do spremembe in ohranitve veljavnih ukrepov, so
pozvani k sodelovanju pri preiskavi Komisije v zvezi s pregle-
dom.

Ker lahko postopek vklju¢uje veliko Stevilo nepovezanih uvoz-
nikov in da bi se preiskava koncala v predpisanih rokih, lahko
Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji $tevilo nepovezanih
uvoznikov, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje ,vzorcenje®).
Vzorcenje bo izvedla v skladu s clenom 17 osnovne uredbe.

(") Vzorceni so lahko samo uvozniki, ki niso povezani s proizvajalci
izvozniki. Uvozniki, ki so povezani s proizvajalci izvozniki, morajo
izpolniti Prilogo I k vprasalniku za te proizvajalce izvoznike. V
skladu s clenom 143 Uredbe Komisije (EGS) $t. 245493 o
dolocbah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi Stejeta
za povezani samo, Ce: (a) je ena od njiju clan vodstva ali uprave
podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika;
(¢) sta delodajalec in delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno
ali posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic
ali delezev z glasovalno pravico obeh oseb; (e) ena od njiju nepo-
sredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno
nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata
tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se Stejeta za Clane
iste druzine, Ce sta v enem od naslednjih sorodstvenih razmerij: (i)
Zena in moz, (i) starsi in otrok, (iii) bratje in sestre (tudi polbratje
in polsestre), (iv) stari starsi in vnuki, (v) stric ali teta in necak ali
necakinja, (vi) tast in ta$ca ter zet ali snaha, (vii) svaki in svakinje.
(UL L 253, 11.10.1993, str. 1) V tej zvezi ,oseba“ pomeni fizicno
ali pravno osebo.

Podatki, ki jih predlozijo nepovezani uvozniki, se lahko poleg
ugotavljanja dampinga uporabijo tudi za druge vidike te preiskave.

w

Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzoréenje potrebno, in
da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse nepove-
zane uvoznike ali njihove predstavnike, da se ji javijo. Komisiji
morajo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem
listu Evropske unije, ¢e ni doloceno drugace, sporociti informacije
o svojih druzbah, v skladu s Prilogo B k temu Obvestilu.

Komisija se lahko za pridobitev informacij, za katere meni, da
so potrebne za izbiro vzorca nepovezanih uvoznikov, obrne
tudi na vsa znana zdruZenja uvoznikov.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti kakr$ne koli infor-
macije glede izbire vzorca, razen zgoraj navedene informacije,
morajo to narediti v 21 dneh od datuma objave tega obvestila v
Uradnem listu Evropske unije, razen e je doloceno drugace.

Ce je vzorec potreben, so uvozniki lahko izbrani na podlagi
najvejega reprezentativnega obsega prodaje izdelka, ki se
pregleduje, v Uniji, ki ga je mogoce v razpolozljivem ¢asu
ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih v vzorec,
uradno obvestila vse znane nepovezane uvoznike in zdruZenja
uvoznikov.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so
potrebne za preiskavo, poslala vprasalnike vzoréenim nepove-
zanim uvoznikom in vsem znanim zdruZenjem uvoznikov. Te
strani morajo predloziti izpolnjen vprasalnik v 37 dneh od
datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni doloceno
drugace. V izpolnjenem vprasalniku morajo med drugim navesti
informacije o strukturi svojih druzb, dejavnostih druzb v zvezi z
izdelkom, ki se pregleduje, in prodaji izdelka, ki se pregleduje.

4.2 Postopek glede Skode (') in preiskava proizvajalcev Unije

Proizvajalci Unije izdelka, ki se pregleduje, vklju¢no s tistimi, ki
niso sodelovali v preiskavah, ki so pripeljale do spremembe in
ohranitve veljavnih ukrepov, so pozvani k sodelovanju pri
preiskavi Komisije v zvezi s pregledom.

Ker lahko postopek vklju¢uje veliko Stevilo proizvajalcev Unije
in da bi se preiskava koncala v predpisanih rokih, se je Komisija

(1) Skoda je znatna skoda, povzrocena industriji Uniji, ali groznja
znatne Skode tej industriji, ali znatno oviranje vzpostavitve te indu-
strije.
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odlocila, da ustrezno omeji Stevilo proizvajalcev Unije, ki jih bo
preiskala (postopek se imenuje ,vzorcenje). Vzoréenje se izvede
v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlocila, ali je vzoréenje potrebno, in
da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse proizva-
jalce Unije ali njihove predstavnike, da se ji javijo. Komisiji
morajo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem
listu Evropske unije, ¢e ni doloceno drugace, sporociti informacije
o svojih druzbah, v skladu s Prilogo C k temu Obvestilu.

Komisija se lahko za pridobitev informacij, za katere meni, da
so potrebne za izbiro vzorca proizvajalcev Unije, obrne tudi na
vsa znana zdruZenja proizvajalcev Unije.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti kakr$ne koli infor-
macije glede izbire vzorca, razen zgoraj navedene informacije,
morajo to narediti v 21 dneh od datuma objave tega obvestila v
Uradnem listu Evropske unije, razen Ce je doloceno drugace.

Ce je vzorec potreben, so proizvajalci Unije lahko izbrani na
podlagi najvecjega reprezentativnega obsega prodaje izdelka, ki
se pregleduje, v Uniji, ki ga je mogoce v razpoloZzljivem Casu
ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, dokoné¢no izbranih v
vzorec, uradno obvestila vse znane proizvajalce Unije infali
zdruZenja proizvajalcev Unije.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so
potrebne za preiskavo, poslala vprasalnike vzorcenim proizva-
jalcem Unije in vsem znanim zdruZenjem proizvajalcev Unije.
Te strani morajo predloziti izpolnjen vprasalnik v 37 dneh od
datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni doloceno
drugace. V izpolnjenem vprasalniku morajo med drugim navesti
informacije o strukturi svojih druzb, finan¢nem stanju druzb,
njihovih dejavnostih v zvezi z izdelkom v preiskavi, stroskih
proizvodnje in prodaji izdelka, ki se pregleduje.

4.3 Postopek za presojo interesa Unije

V skladu s ¢lenom 21 osnovne uredbe bo sprejeta odlocitev, ali
bi bila ohranitev, sprememba ali razveljavitev protidampinskih
ukrepov v nasprotju z interesi Unije. Proizvajalci Unije, uvozniki
in njihova predstavniska zdruZenja, uporabniki in njihova pred-
stavniSka zdruZenja ter predstavniske organizacije potrosnikov
so pozvani, da se javijo v 15 dneh od datuma objave tega
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.
Da bi lahko sodelovale v preiskavi v zvezi s pregledom, morajo
predstavniske organizacije potrosnikov v istem roku dokazati
dejansko povezavo med svojimi dejavnostmi in izdelkom, ki

se pregleduje.

Strani, ki se javijo v navedenem roku, lahko Komisiji predlozijo
informacije o interesu Unije, v 37 dneh od datuma objave tega
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni doloceno drugace.
Te informacije lahko predloZijo v prosti obliki ali izpolnijo
vprasalnik, ki ga pripravi Komisija. V vsakem primeru se bodo
informacije, predloZene v skladu s ¢lenom 21, upostevale samo,
¢e bodo podprte z dejanskimi dokazi, veljavnimi v ¢asu pred-
lozitve.

4.4 Postopek v zvezi s shemo oprostitev

Zainteresirane strani so pozvane, da podajo pripombe o seda-
njem delovanju sheme oprostitev in o morebitnem prihodnjem
modelu te sheme, vendar to ne bo vplivalo na izid tekocega
pregleda. Pripombe naj se $e posebej nanasajo na delovanje in
upravljanje sheme oprostitev v sedanji obliki. S tem v zvezi se
bo sedanji pregled osredotocil predvsem na izzive, s katerimi se
soocajo mala in srednje velika podjetja.

Zainteresirane strani lahko Komisiji predlozijo pripombe o
shemi oprostitev v 37 dneh od objave tega obvestila v Uradnem
listu Evropske Unije, ¢e ni doloceno drugace.

4.5 Druga pisna stalista

Ob upostevanju dolocb tega obvestila so vse zainteresirane
strani pozvane, da izrazijo svoja stali§¢a ter predlozijo informa-
cije in dokaze. Te informacije in dokazi morajo prispeti na
Komisijo v 37 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem
listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.

4.6 Moznost zasliSanja s strani preiskovalnih sluzb Komisije

Vse zainteresirane strani lahko zahtevajo, da jih zaslisijo
preiskovalne sluzbe Komisije. Zahtevek za zasliSanje morajo
vloziti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o zadevah
iz zaCetka preiskave v zvezi s pregledom je treba vloziti
zahtevek v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem
listu Evropske unije. Pozneje pa je treba zahtevek za zasliSanje
vloziti v posebnih rokih, ki jih dolo¢i Komisija v korespondenci
z zainteresiranimi stranmi.

4.7 Navodila za predloZitev pisnih stalis¢ in izpolnjenih vpra-
Salnikov ter korespondenco

Zainteresirane strani morajo svoja stalis¢a in zahtevke predloziti
v elektronski obliki (nezaupno dokumentacijo po elektronski
posti, zaupno na CD-R/DVD) ter pri tem navesti svoje ime,
naslov, elektronski naslov ter Stevilko telefona in telefaksa.
Vsa pooblastila in podpisana potrdila, prilozena izpolnjenim
obrazcem za TGO in IO ali vprasalnikom, ali kakr$ne koli
dopolnitve teh dokumentov, pa se predlozijo v pisni obliki, tj.
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po posti ali osebno, na spodnji naslov. Ce v skladu s ¢lenom
18(2) osnovne uredbe zainteresirana stran ne more predloZiti
stalis¢ in zahtevkov v elektronski obliki, mora o tem takoj
obvestiti Komisijo. Dodatne informacije o korespondenci s
Komisijo so zainteresiranim stranem na voljo na zadevnem
spletis¢u  GD Trade: http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-
trade/trade-defence

Naslov Komisije za korespondenco:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H

Office: N105 04/092

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Faks +32 22985353

E-naslov: TRADE-R546-BICYCLES-A@ec.europa.eu
(za izvoznike, povezane uvoznike, zdruZenja in
predstavnike Ljudske republike Kitajske, proizvajalce
v tretjih drzavah s trznim gospodarstvom) in

TRADE-R546-BICYCLES-B@ec.europa.eu
(za proizvajalce Unije, nepovezane uvoznike, uporab-
nike, potro$nike, zdruzenja v Uniji)

5. Nesodelovanje

Ce katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih
informacij, jih ne predlozi v predpisanih rokih ali znatno ovira
preiskavo, se lahko v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe na
podlagi razpolozljivih dejstev sprejmejo zacasne ali dokoné¢ne
ugotovitve, in sicer pozitivne ali negativne.

Ce se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stran predloZila
napacne ali zavajajoce informacije, se te morda ne bodo uposte-
vale, uporabijo pa se lahko razpolozljiva dejstva.

Ce zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in
zato ugotovitve temeljijo na razpolozljivih dejstvih v skladu s
¢lenom 18 osnovne uredbe, je lahko izid za to stran manj
ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

6. Pooblas¢enec za zasliSanje

Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblaséenca
za zasliSanje iz GD TRADE. PooblasCenec za zasliSanje je
posrednik med zainteresiranimi stranmi in preiskovalnimi sluz-
bami Komisije. Pooblas¢enec za zasliSanje obravnava zahtevke
za dostop do dokumentacije, nestrinjanja z zaupnostjo poda-
tkov, zahtevke za podaljSanje rokov in zahtevke tretjih oseb za
zasliSanje. Pooblas¢enec za zasliSanje lahko s posamezno zain-
teresirano stranjo organizira zasliSanje in nastopi kot posrednik,
da se v celoti upostevajo njene pravice do obrambe.

Zahtevek za zasliSanje pri pooblas¢encu za zasliSanje je treba
vlozZiti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o zadevah iz

zaCetka preiskave v zvezi s pregledom je treba vloziti zahtevek v
15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu
Evropske unije. Pozneje pa je treba zahtevek za zasliSanje vloZiti
v posebnih rokih, ki jih dolo¢i Komisija v korespondenci z
zainteresiranimi stranmi.

Pooblascenec za zasliSanje ravno tako omogoci vpletenim stra-
nem, da med zasliSanjem predstavijo razlicna stalis¢a in
nasprotne argumente, med drugim v zvezi z dampingom,
$kodo, vzro¢no zvezo in interesom Unije.

Dodatne informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim
stranem na voljo na spletnih straneh pooblas¢enca za zasliSanje
na spletis¢u GD Trade: http:/[ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-
trade/hearing-officer/index_en.htm

7. Casovni okvir preiskave v zvezi s pregledom

Preiskava v zvezi s pregledom se v skladu s ¢lenom 11(5)
osnovne uredbe zaklju¢i v 15 mesecih po objavi tega obvestila
v Uradnem listu Evropske unije.

8. Obdelava osebnih podatkov

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi v zvezi s pregledom,
bodo obdelani v skladu z Uredbo (ES) 3t. 45/2001 Evropskega
parlamenta in Sveta o varstvu posameznikov pri obdelavi
osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o
prostem pretoku takih podatkov (V7).

9. Pomembne informacije za proizvajalce izvoznike iz
Ljudske republike Kitajske: navedbe porocila pritozbe-
nega organa STO o protidampinskih ukrepih Evropske
skupnosti za pritrdilne elemente (WT/DS397), ki bodo
vplivale na nacin, kako bo Komisija izvajala preiskavo v
zvezi s pregledom

Komisija poziva vse proizvajalce izvoznike iz zadevne drzave, ki
se glede na dolocbe ¢lena 2(7) osnovne uredbe Steje za drzavo
brez trzinega gospodarstva, da se javijo v 15 dneh od datuma
objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e Zelijo
sodelovati in pridobiti individualno protidampinsko stopnjo,
tudi ¢e menijo, da ne izpolnjujejo meril za pridobitev 10. Komi-
sija opozarja na naslednja dejstva (19).

Pritozbeni organ STO je v zadevi ES — Nekateri pritrdilni
elementi iz Zeleza ali jekla s Kitajske (WT/DS397) med drugim
ugotovil, da ¢len 9(5) osnovne uredbe ni v skladu z nekaterimi
dolo¢bami Protidampinskega sporazuma STO ter ¢lenom XVI:4
Marakeskega sporazuma o ustanovitvi Svetovne trgovinske
organizacije.

(7) UL L 8, 12.1.2001, str. 1.

('8) Ce bi se vzorenje za proizvajalce izvoznike zdelo potrebno, bo
individualna protidampinska stopnja dolocena le za tiste proizva-
jalce izvoznike, (i) ki so izbrani v vzorec ali (i) za katere je bila
dolocena individualna stopnja dampinga v skladu s ¢lenom 17(3)
osnovne uredbe.


http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
mailto:TRADE-R546-BICYCLES-A@ec.europa.eu
mailto:TRADE-R546-BICYCLES-B@ec.europa.eu
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm
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Clen 2 Uredbe Sveta (ES) $t. 1515/2001 z dne 23. julija 2001 o
ukrepih, ki jih Skupnost lahko uvede na podlagi porocila, ki ga
sprejme Organ STO za reSevanje sporov v zvezi s protidampin-
skimi in protisubvencijskimi zadevami ('?), (,pooblastitvena
uredba“) doloca, da lahko Svet Evropske unije med drugim
spremeni ukrepe Unije, sprejete v skladu z osnovno uredbo,
da se upostevajo pravne razlage iz porocila, ki jih je sprejel
organ STO za reSevanje sporov v zvezi z nespornim ukrepom,
¢e meni, da je to primerno.

Zato bi v primeru navedenega spora po mnenju Komisije nave-
deni ¢len 2 pomenil pravno podlago za uskladitev s pravnimi
razlagami pritoZbenega organa STO, e bi preiskava v zvezi s
pregledom, ki se zalenja s tem obvestilom o zaletku, prinesla
spremembo veljavnih protidampinskih ukrepov. To bi dejansko
pomenilo, da bi v primeru, ¢e bi se proizvajalec izvoznik javil v

("9 UL L 201, 26.7.2001, str. 10.

zgoraj dolocenem roku in v celoti sodeloval s predlozitvijo vseh
pomembnih informacij, vendar ne bi vlozil zahtevka za IO, ali
pa bi vlozil zahtevek, vendar bi bilo ugotovljeno, da ne izpol-
njuje vseh meril, navedeni ¢len 2 pooblastitvene uredbe v
ustrezno utemeljenih primerih pomenil pravno podlago za
dolocitev individualne stopnje navedenemu proizvajalcu izvoz-
niku. Pri preucitvi tega vpraSanja bo Komisija upostevala
zakljucke pritozbenega organa STO glede navedenega spora,
zlasti stalis¢a, obravnavana v odstavkih od 371 do 384 njego-
vega porocila.

Druzbe, ki so pridobile individualno stopnjo na podlagi tega
dela obvestila o zacetku, se morajo zavedati, da ugotovitve
lahko pripeljejo do povecane stopnje v primerjavi s tisto, ki bi
veljala, ¢e individualna stopnja ne bi bila dolo¢ena.
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PRILOGA A
O Zaupna razligica z oznako ,Limited” (')
O Nezaupna razli¢ica z oznako ,For inspection by

interested parties”

(oznadite ustrezno okence)

PROTIDAMPINSKI POSTOPEK ZA UVOZ KOLES S POREKLOM IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE
INFORMACIJE ZA IZBOR VZORCA PROIZVAJALCEV IZVOZNIKOV V LJUDSKI REPUBLIKI KITAJSKI

Ta obrazec je v pomo¢ proizvajalcem izvoznikom v Ljudski republiki Kitajski pri zagotavljanju informacij za vzoréenje, ki so
zahtevane v tocki 4.1.1.1 (a) obvestila o zacetku.

Komisiji je treba, kot je dolodeno v obvestilu o zadetku, predloZiti zaupno razli¢ico z oznako ,Limited” in nezaupno razlidico
z oznako ,For inspection by interested parties”.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktnha oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Navedite prihodke od prodaje druzbe v obradunski valuti svoje druzbe v obdobju od 1. januarja 2011 do 31. decembra
2011 za prodajo (izvoz v Unijo za vsako izmed 27 drzav &lanic (%) loeno in skupaj, domaga prodaja in izvoz v drzave, ki
niso drzave ¢lanice za vsako drZavo logeno in skupaj) koles, kot so opredeljena v obvestilu o zadetku, in pripadajodi obseg
v enotah. Navedite uporabljeno valuto.

Koli¢ina v enotah Vrednost v obradunski valuti

Merska enota za to tabelo so enote
Navedite valuto za to tabelo

lzvoz izdelka, ki se pregleduje, in ga je proizvedia | Skupaj
va8a druzba, v Unijo za vsako izmed 27 drzav
&lanic () logeno in skupaj.

Navedite
vsako
drzavo
&lanico (4)

Domada prodaja izdelka, ki se pregleduje in ga je
proizvedla vada druzba

(1) Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Dokument je za&&iten v skladu s &lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta
(ES) &t. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Je zaupen dokument v skladu s &lenom 19 Uredbe Sveta (ES) &t. 1225/2009
(UL L 343, 22.12.2009, str. 51) in &lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju ¢lena VI SploSnega sporazuma o catinah in trgovini 1994.

(® 27 drzav &lanic Evropske unije: Avstrija, Belgija, Bolgarija, Ciper, Ce#ka, Danska, Estonija, Finska, Francija, Nemd&ija, Gréija, Madzarska,
Irska, ltalija, Latvija, Litva, Luksemburg, Malta, Nizozemska, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovaska, Spanija, Svedska in
ZdruZeno kraljestvo.

(®) Glej opombo 2.

(%) Po potrebi vstavite dodatne vrstice.
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Koli¢ina v enotah Vrednost v obradunski valuti

lzvoz izdelka, ki se pregleduje in ga je proizvedla | Skupaj
vasa druzba, v drzave, ki niso drzave Cdlanice
(lo¢eno in skupaj)

Navedite
drzave (5)

3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (%)

Natan¢no opiSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo
druzbo), ki so vklju¢ene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domacgo prodajo) izdelka, ki se pregleduje. Te dejavnosti
lahko vklju€ujejo, vendar niso omejene na, nakup izdelka, ki se pregleduje, ali njegovo proizvodnjo v okviru podizvajanja ter
njegovo predelavo ali trgovanje z izdelkom, ki se pregleduje, itd.

Ime in sedez druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakrSne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. INDIVIDUALNA PREISKAVA

Druzba izjavlja, da v primeru, da ne bo izbrana v vzorec, Zeli prejeti vpradalnik in druge obrazce zahtevka, da jih izpolni in
tako zahteva individualno stopnjo dampinga v skladu z oddelkom 4.1.1.1. (b) obvestila o zaCetku.

[ Da O Ne

6. POTRDITEV

S predlozitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljuéitvijo v vzorec. Cg je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vprasalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne
strinja z mozno vkljuditvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije o nesodelujo¢ih proizvajalcih
izvoznikih temeljijo na razpolozljivih dejstvih in izid zanje je lahko manj ugoden, kot bi bil, &e bi sodelovale.

Podpis pooblas¢enega uradnika:
Ime in naziv poobla$¢enega uradnika:

Datum:

(%) Glej opombo 4.

(6) V skladu s &lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) &t. 2454/93 o dologbah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi $tejeta za
povezani samo, Ge: (a) je ena od njiju €lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta
delodajalec in delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali delezev
z glasovalno pravico obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja
oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se Stejeta za Clane iste druzine, ¢e
sta v enem od naslednjih sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moz, (ii) starsi in otrok, (jii) bratje in sestre (tudi polbratje in polsestre), (iv) stari
starsi in vnuki, (v) stric ali teta in necak ali nedakinja, (vi) tast in tas¢a ter zet ali snaha, (vii) svaki in svakinje. (UL L 253, 11.10.1993, str. 1)
Pri tem ,0seba“ pomeni fizi¢no ali pravno osebo.
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PRILOGA B

PROTIDAMPINSKI POSTOPEK ZA UVOZ KOLES S POREKLOM 1Z LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE
INFORMACIJE ZA IZBOR VZORCA NEPOVEZANIH UVOZNIKOV

Ta obrazec je v pomo& nepovezanim uvoznikom pri zagotavljanju informacij za vzor&enje, ki so zahtevane v to¢ki 4.1.3.

obvestila o zacetku.

Komisiji je treba, kot je dologeno v obvestilu o zagetku, predloZiti zaupno razli¢ico z oznako ,Limited” in nezaupno razli¢ico

z oznako ,For inspection by interested parties”.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Zaupna razli¢ica z oznako ,Limited” ()

Nezaupna razli¢ica z oznako ,For inspection by
interested parties”

(oznagdite ustrezno okence)

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Navedite skupni prihodek od prodaje druzbe v eurih (EUR) ter prihodek od prodaje in obseg uvoza v Unijo (2) ter nadaljnjo
prodajo na trgu Unije po uvozu iz Ljudske republike Kitajske v obdobju od 1. januarja 2011 do 31. decembra 2011 za

kolesa, kot so opredeliena v obvestilu o zacetku, ter pripadajoco koli¢ino.

Koli¢ina v enotah

Vrednost v
eurih (EUR)

Merska enota za to tabelo so enote

Skupni prihodek od prodaje vase druzbe v eurih (EUR)

Uvoz izdelka, ki se pregleduje, v Unijo

Nadaljnja prodaja izdelka, ki se pregleduje, na trgu
Unije po uvozu iz Ljudske republike Kitajske

(") Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Dokument je zas&iten v skladu s &lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) t.
1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Je zaupen dokument v skladu s élenom 19 Uredbe Sveta (ES) §t. 1225/2009 (UL L 343,

22.12.2009, str. 51) in ¢lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju ¢lena VI Splosnega sporazuma o carinah in trgovini 1994.

(3) 27 drzav &lanic Evropske unije: Avstrija, Belgija, Bolgarija, Ciper, Ce$ka, Danska, Estonija, Finska, Francija, Nemdija, Gréija, MadZarska,
Irska, ltalija, Latvija, Litva, Luksemburg, Malta, Nizozemska, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovaska, Spanija, Svedska in

Zdruzeno kraljestvo.
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3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (')

Natanéno opiSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo
druzbo), ki so vkljuéene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domaco prodajo) izdelka, ki se pregleduje. Te dejavnosti
lahko vklju€ujejo, vendar niso omejene na, nakup izdelka, ki se pregleduje, ali njegovo proizvodnjo v okviru podizvajanja ter
njegovo predelavo ali trgovanje z izdelkom, ki se pregleduje, itd.

Ime in sedez druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakr§ne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. POTRDITEV

S predlozitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljuéitvijo v vzorec. Cg je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vpradalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne
strinja z mozno vkljuditvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije v zvezi z nesodelujogimi
uvozniki temeljijo na razpolozljivih dejstvih in izid za te strani je lahko manj ugoden, kot bi bil, &e bi sodelovale.

Podpis pooblas¢enega uradnika:
Ime in naziv poobla$¢enega uradnika:

Datum:

(") V skladu s &lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) &t. 2454/93 o dolo¢bah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi $tejeta za
povezani samo, Ce: (a) je ena od njiju ¢lan vodstva ali uprave podjetjia drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta
delodajalec in delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali delezev
z glasovalno pravico obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja
oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se Stejeta za Clane iste druzine, ¢e
sta v enem od naslednjih sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moz, (i) starsi in otrok, (iii) bratje in sestre (tudi polbratje in polsestre), (iv) stari
starsi in vnuki, (v) stric ali teta in necak ali nedakinja, (vi) tast in taS¢a ter zet ali snaha, (vii) svaki in svakinje. (UL L 253, 11.10.1993, str. 1)
Pri tem ,0seba“ pomeni fizi¢no ali pravno osebo.
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PRILOGA C

O

(oznagdite ustrezno okence)

Zaupna razliéica z oznako ,Limited” (1)

O Nezaupna razli¢ica z oznako ,For inspection
by interested parties”

PROTIDAMPINSKI POSTOPEK ZA UVOZ KOLES S POREKLOM IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE
INFORMACIJE ZA IZBOR VZORCA PROIZVAJALCEV UNIJE

Ta obrazec je v pomo¢ proizvajalcem Unije pri zagotavljanju informacij za vzoréenje, ki so zahtevane v tocki 4.2.1 obvestila

o zacetku.

Komisiji je treba, kot je dolo¢eno v obvestilu o zacetku, predloZiti zaupno razli¢ico z oznako ,Limited” in nezaupno razli¢ico

z oznako ,For inspection by interested parties”.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o vasi druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Navedite prihodek od prodaje druzbe na trgu Unije (3) v eurih (EUR) ter pripadajoco koligino in obseg proizvodnje in uvoza
iz Ljudske republike Kitajske v Unijo, v obdobju od 1. januarja 2011 do 31. decembra 2011 za kolesa, kot so opredeljena v
obvestilu o zagetku. Navedite Stevilo zaposlenih v Uniji, ki so se v obdobju od 1. januarja 2011 do 31. decembra 2011

ukvarjali s kolesi, kot so opredeljena v obvestilu o zacetku.

Koli¢ina v
enotah

Vrednost v eurih
(EUR)

Stevilo oseb

Merska enota za to tabelo so enote

Prodaja izdelka, ki se pregleduje, na trgu Unije

Proizvodnja izdelka, ki se pregleduje, v Uniji od tega za
lastno uporabo (%)

Uvoz izdelka, ki se pregleduje, s poreklom iz Ljudske
republike Kitajske, v Unijo

Zaposleni v Uniji, ki se ukvarjajo z izdelkom, ki se
pregleduje

() Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Dokument je zaséiten v skladu s &lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES)
$t. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Je zaupen dokument v skladu s ¢lenom 19 Uredbe Sveta (ES) $t. 1225/2009 (UL L 343,

22.12.2009, str. 51) in ¢lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju ¢lena VI Splosnega sporazuma o carinah in trgovini 1994.

(%) 27 drzav &lanic Evropske unije: Avstrija, Belgija, Bolgarija, Ciper, Ceska, Danska, Estonija, Finska, Francija, Nemija, Grgija, MadZarska,
Irska, ltalija, Latvija, Litva, Luksemburg, Malta, Nizozemska, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovaska, Spanija, Svedska in

Zdruzeno kraljestvo.

(3) Izdelki, proizvedeni za lastno uporabo se prenesejo ali prodajo za lastne potrebe, torej ne vstopijo na prosti trg. Prenosi za lastno uporabo
so interni prenosi izdelkov, ki ne vstopijo na prosti trg, ker jih integriran proizvajalec uporabi za nadaljnjo predelavo, transformacijo ali
sestavljanje v razli¢nih enotah iste pravne osebe. Za te interne prenose je znadilno, da se v zvezi z njimi ne izdajo trgovinske fakture. lzdelki,
prodani za lastno uporabo, so izdelki, ki ne vstopijo na prosti trg, ker jih loéena pravna oseba, ki je povezana druzba, uporablja za nadaljnjo
predelavo, transformacijo ali sestavljanje, hkrati pa je izpolnjen vsaj eden izmed navedenih pogojev: (i) izdelek se ne prodaja po trzni ceni ali
(if) kupec ne more prosto izbirati dobavitelja. (Ce imate v zvezi s tem Se kak$na vprasanja, se obrnite na g. Alaina Gerzata (+32 22954570),

Ge imate v zvezi s tem Se kaksna vprasanja.)



C 71)22

Uradni list Evropske unije

9.3.2012

3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (1)

Natanéno opiSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo
druzbo), ki so vklju¢ene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domacgo prodajo) izdelka, ki se pregleduje. Te dejavnosti
lahko vkljuéujejo, vendar niso omejene na, nakup izdelka v preiskavi, ali njegovo proizvodnjo v okviru podizvajanja ter
njegovo predelavo ali trgovanje z izdelkom v preiskavi, itd.

Ime in sedez druzbe Dejavnosti Povezava

4. MALA IN SREDNJA PODJETJA (MSP)
Je vasa druzba malo ali srednje veliko podjetie (MSP) (3)?

Da Ne [

5. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakr§ne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

6. POTRDITEV

S predlozitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vklju€itvijo v vzorec. Cg je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vprasalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne
strinja z mozno vkljucitvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije o nesodelujoéih proizvajalcih
Unije temeljijo na razpoloZljivih dejstvih in izid zanje je lahko manj ugoden, kot bi bil, e bi sodelovale.

Podpis pooblas€enega uradnika:
Ime in naziv pooblaséenega uradnika:

Datum:

() V skladu s &lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) &t. 2454/93 o dolo¢bah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi tejeta za
povezani samo, ¢e: (a) je ena od njiju ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta
delodajalec in delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali posredno ima, poseduije ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali delezev
z glasovalno pravico obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja
oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se $tejeta za Clane iste druZine, ¢e
sta v enem od naslednjih sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moz, (ji) starsi in otrok, (iii) bratje in sestre (tudi polbratje in polsestre), (iv) stari
starsi in vnuki, (v) stric ali teta in ne¢ak ali ne¢akinja, (vi) tast in tasca ter zet ali snaha, (vii) svaki in svakinje. (UL L 253, 11.10.1993, str. 1)
V tej zvezi ,oseba“ pomeni fizi¢no ali pravno osebo.

V skladu s Priporo¢ilom Komisije z dne 6. maja 2003 o opredelitvi mikro, malih in srednje velikih podijetij (UL L 124, 20.5.2003, str. 36),
podijetje izpolnjuje pogoje za MSP &e 1) zaposluje manj kot 250 ljudi (vkljuéno z vodilnimi delavci, itd.) in 2) ima letne prihodke od prodaje,
ki ne presegajo 50 milijonov EUR in/ali njegova letna bilanca stanja ne preseze 43 milijonov EUR. Opozoriti je treba, da se prej navedene
Stevilke (zaposleni, prihodki od prodaje in bilanca stanja) nanasajo na konsolidirane podatke zadevne druzbe in njenih partnerjev in/ali
povezanih podijetij, vsota katerih je sorazmerna z delezem kapitala ali glasovalnih pravic, torej se Stevilke ne nanasajo samo na zadevni
izdelek. Podrobnejsa razlaga je na voljo v novem vodniku za uporabnike v zvezi z MSP na http://ec.europa.eu/enterprise/policies/smeffiles/
sme_definition/sme_user_guide_sl.pdf.
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